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INSTRUCTIONS FOR USE

For your child’s safety and health!

WARNING! Always use this product with adult supervision. Before each use, inspect the product.
Throw away at the first sign of damage or weakness. Always check food temperature before feeding
Always stir heated food to ensure even heat distribution and test the temperature before serving.
Keep all components not in use out of reach of children. Keep the instructions for later use. Suitable
For children from 6 months. Plate with suction cup for gripping on all smooth surfaces appropriate
for cold and warm dishes. Break proof.

CLEANING

Thoroughly clean the product before and after each use. Wash in warm soapy water and rinse in
clean water. The product is not suitable for cleaning in the dishwasher. Do not clean with solvents
or harsh chemicals.

STORAGE AND USE

Do not store or leave in direct sunlight or near a source of heat. Do not store with or allow to come
into contact with solvents or harsh chemicals. Do not allow product to come into contact with
oil-based foods (e.g. oil/tomato based sauces) as staining will occur. Not suitable for use in a
conventional oven or a combination microwave oven.
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TELLER

GEBRAUCHSANWEISUNG

Fiir die Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes!

WARNUNG! Dieses Produkt verwenden Sie immer nur unter Aufsicht eines Erwachsenen. Vor jeder
Nutzung Gberprifen Sie das Produkt. Verwerfen Sie das Produkt bei ersten Zeichen der
Beschadigung oder Abnutzung. Nach dem Aufwarmen vermischen Sie das Essen, damit Sie die
Warme schon aufteilen. Vor dem Fttern tberprifen Sie immer die Temperatur des Essens. Wenn
Sie das Produkt nicht verwenden, bewahren Sie es auer Reichweite von Kindern auf. Bewahren Sie
die Herstellerinformationen zum spateren Nachschlagen auf. Geeignet fir Kinder ab 6 Monate.
Ideal sowohl fiir kaltes als auch fiir warmes Essen. Die Silikonanséatze erméglichen einen guten Halt
an glatten Oberflachen. Aufschlagbestandig.

REINIGUNG

Vor der ersten und nach jeder Nutzung reinigen Sie das Produkt griindlich. Reinigen Sie das Produkt
im warmen Seifenwasser und spiilen Sie es griindlich mit reinem Wasser. Das Produkt ist nicht fiir
das Spilen in der Spiilmaschine geeignet. Keine aggressiven Putzmittel benutzen.
AUFBEWAHRUNG UND NUTZUNG

Nicht in der direkten Sonne oder in der Nahe der Warmequelle aufbewahren oder stehen lassen.
Nicht in der Néhe der Lésungsmittel oder chemischen Mitteln aufbewahren oder in Bertihrung
kommen. Erlauben Sie nicht, dass das Produkt in Berlihrung mit Lebensmitteln auf Grundlage der
Ole kommt (z.B. auf der Basis des Ols/Tomatenmark), weil es zur Verfarbungen kommen kann.
Nicht fiir die Nutzung in den klassischen Ofen oder in kombinierten Mikrowellen.

Pirro

ISTRUZIONI PER L'USO

Per la sicurezza e la salute del tuo bambin
AAVVERTENZA! Utilizzare sempre questo prodotto sotto la supervisione di un adulto. Ispezionare il
prodotto prima di ogni utilizzoEliminare al primo segno di danneggiamento o usura. Controllare
sempre la temperatura degli alimenti prima di somministrarli.Mescolare bene il cibo dopo averlo
riscaldato, in tal modo il calore sara distribuito. Controllare sempre la temperatura del cibo prima di
somministrarlo. Se non si ha bisogno del prodotto, tenerlo fuori dalla portata dei bambini. Salvare
e informazioni del produttore per un riferimento futuro. Consigliato per bambini di eta superiore ai
6 mesi. Un accessorio ideale per cibi freddi e caldi. | supporti in silicone consentono la presa su
superfici lisce. Resistente ai colpl.

PULIZIA

pulire accuratamente il prodotto prima e dopo ogni utilizzo. Pulire il prodotto con saponata tiepida
e risciacquare abbondantemente con acqua pulita. Il prodotto non pud essere lavato in
lavastoviglie. Non utilizzare detergenti aggressivi.

CONSERVAZIONE E UTILIZZO

Non conservare o lasciare alla luce diretta del sole o vicino a una fonte di calore. Non conservare o
lasciare che entri in contatto con solventi o prodotti chimici. Non lasciare che il prodotto arrivi a
contatto con alimenti a base di olio (es. olio/salsa di pomodoro) in quanto si verifichera
un'alterazione del colore. Non & adatto per I'uso nei forni tradizionali o in un microonde combinato.

ASSIETE

MODE D'EMPLOI

Pour la sécurité et la santé de votre enfant!

ATTENTION ! Ne jamais utiliser ce produit sans la présence d'un adulte. Inspecter le produit avant
chaque utilisation. Jeter au premier signe d'usure ou de défaut. Toujours vérifier la température de
la nourriture avant de nourrir l'enfant. Toujours remuer les aliments chauds afin de garantir une
distribution de chaleur réguliere. Vérifier la température avant de servir. Garder tous les
composants non-utilisés hors de la portée des enfants. Conserver les instructions pour une
utilisation ultérieure. Convient aux enfants de 6 mois et plus, Assiete avec une ventouse qui
s'accroche sur toutes les surfaces lisses ; convient aux plats froids et chauds. Résiste a la rupture.
NETTOYAGE

Bien nettoyer le produit avant et aprés chaque utilisation. Laver & l'eau savonneuse tiéde et rincer &
I'eau propre. Le produit ne doit pas étre nettoyé dans le lave-vaisselle. Ne pas nettoyer avec des
solvants ou des produits chimiques corrosifs.

STOCKAGE ET UTILISATION

Ne pas stocker ou laisser en plein soleil ou & proximité d'une source de chaleur. Ne pas stocker ou
laisser entrer en contact avec des solvants ou des produits chimiques corrosifs. Ne pas laisser le
produit entrer en contact avec des aliments a base d'huile (p. ex. huiles/sauces a base de tomate);
cela provoquera notamment Iapparition des taches. Ne convient pas pour une utilisation dans un
four conventionnel ou dans un four a micro-ondes combiné.

PLATO

INSTRUCCIONES DE USO

Por la seguridad y la salud de su
FATENCION! Utilice siempre este producto con la supervision de un adulto. Antes de cada uso,
inspeccione el producto. Tirelo ante cualquier signo de dafio o debilidad. Compruebe siempre la
temperatura de los alimentos antes de dérselos al nifio. Remueva siempre la comida calentada
para asegurarse de que el calor se distribuye uniformemente y compruebe la temperatura antes de
servir. Mantenga fuera del alcance de los nifios todos los componentes que no estén en uso.
Conserve la informacién y direccién del fabricante para posibles consultas futuras. Adecuado para
nifios a partir de 6 meses. Plato con ventosa para fijar a todas las superficies lisas adecuadas para
platos frios y calientes. Resistente a las roturas.

LIMPIEZA

Limpie el producto a fondo antes y después de cada uso. Lavelo con agua templada con jabén y
aclérelo con agua limpia. El producto no es apto para lavarse en el lavavajillas. No lo limpie con
disolventes ni sustancias quimicas fuertes.

ALMACENAMIENTO Y USO

No lo guarde ni lo deje a la luz solar directa ni cerca de una fuente de calor. No lo guarde con
disolventes ni sustancias quimicas fuertes, ni deje que entre en contacto con ellos. No utilice el
producto con alimentos a base de aceite (por ejemplo, salsas a base de aceite/tomate), ya que se
manchara. No es adecuado para su uso en un horno normal o un horno combinado con
microondas.
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KROZNIK

NAVODILA ZA UPORABO

Za varnost in zdravje vasega otroka!

OPOZORILO! Izdelek vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe. Izdelek preglejte pred vsako
uporabo. Ce opazite kakrinokoli poskodbo ali obrabo, ga takoj zavrzite. Po pogrevanju vsebino
hrane dobro premezaijte, na ta natin boste porazdelili toploto. Pred hranjenjem zmeraj preverite
temperaturo hrane. Kadar izdelka ne boste potrebovali ga hranite izven otrokovega dosega.
Shranite informacije proizvajalca za morebitno kasnej$o uporabo. Priporoceno za otroke starejée
od 6 mesecev. Idealen pripomocek za hladno in toplo hrano. Silikonski nastavki omogoéajo oprijem
na gladke povrsine. Odporen na udarce.

CISCENJE

Pred prvo in po vsaki uporabi temeljito oistite izdelek. Izdelek €istite v topli milnici in temeljito
sperite s €isto vodo. Izdelek ni primeren za ¢isenje v pomivalnem stroju. Ne uporabljajte agresivnih
Cistilnih sredstev.

SHRANJEVANJE IN UPORABA

Ne shranjujte ali pu¢ajte na neposredni sonéni svetlobi ali v bliZini vira toplote. Ne shranjujte in ne
dovolite, da pride v stik s topili ali kemikalijami. Ne dovolite, da pride izdelek v stik z Zivili na osnovi
olja (npr. na osnovi olja/paradiznika omake), saj bo prislo do obarvanja.

Ni primerno za uporabo v klasiénih pecicah ali mikrovalovnih peticah.

TANJUR

UPUTE ZA UPOTREBU

Za zdravlje i sigurnost Vaseg djeteta!

UPOZOREN]JE! Proizvod uvijek koristite pod nadzorom odrasle osobe. Prije prve upotrebe pazljivo
pregledaijte proizvod. Bacite ga pri prvim znakovima o3tecenja ili istro3enosti. Uvijek provjerite
temperaturu hrane prije hranjenja. Uvijek promije3ajte hranu prije hranjenja djeteta kako bi
osigurali ravnomjernu distribuciju topline, vijek probajte temperaturu hrane prije hranjenja
djeteta. Drzite izvan dohvata djeteta kada proizvod nije u upotre. ZadrZite upute za upotrebu i
informacije proizvodaca za mogucu kasniju upotrebu. Primjereno za djecu stariju od 6 mjeseci.
Mofe se Koristiti za hladnu i toplu hranu. Tanjur s usisnom &asicom za lakSe prianjanja na glatke
povrsine.

CISCENJE

Temeljito oistite proizvod prije i nakon svake upotrebe. Proizvod Eistite u blagoj sapunici i isperite
&istom vodom. Proizvod nije primjeren za &iséenje u perilici posuda. Ne koristite agresivna sredstva
za Eidcenje.

POHRANA | UPOTREBA

Ne ostavljajte na neposrednom izvoru sunceve svjetlosti ili u blizini izvora topline. Ne pohranjujte
zajedno il u blizini kemijskih sredstava za ¢iscenje i ostalih pomagala. Ne dovodite proizvod u dodir
s hranom na bazi ulja (npr. umak od rajcice) jer moZe doci do promjene boje. Nije primjereno za
koristenje u klasicnoj pecnici ili u mikrovalnoj pe¢nici.
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YMHUJA

VYNATCTBO 3A YNOTPEBA

3a 6e36epHocTa 1 3apaBjeTo Ha BaweTo geTe!

NPEAYNPEAYBAHE! Cekoralu KOPYCTETE o 0BOj MPOM3BOA NOA HaA30p Ha Bo3paceH. MNpea cekoja
ynoTpe6a, NpoBepeTe ro MPOM3BOAOT. PPAETE FO NPV APBYOT 3HaK Ha OLUTETYBaH-E M CNABOCT.
Cekoraly nposepysajTe ja TeMnepaTypaTa Ha XpaHara npej xpaetbe. [peerero 8o Cekorau
MeluajTe ja 3arpeaHaTa xpaHa 3a Aa o6e36eauTe paMHOMepHa AUCTPUBYLWja Ha TonMHa W
TecTupajTe ja TemMnepaTypaTa NpeA Aa ja nocayxuTe, UyBajTe i cuTe KOMMOHEHTY KOW He ce
KopuCTaT noAaneky o4 Aodar Ha Aela. UyBajTe r1 UHGOPMaUUHTE 1 33 MOXHa AHA ynoTpe6a.
MoroaHa 3a Aleta 04 6 Meceuw. YnHunja COOABETEH 3a NagHU 1 TONW jagerba. YyBajTe ri
ynatcreara 3a nogouHexHa ynotpe6a.

UNCTEHE

TemenHo VcUMCTeTe ro MPOU3BOAOT NPes 1 Mo CeKoja ynoTpeba. McuucTeTe ro NPou3BoA0T B0
TOMNa BOAA CO CaNyHLA 1 UC/IaKHETE TEME/HO CO YMCTa BoAa. POU3BOAOT HE MOXE /a ce Mue
BO MalWVHa 3a cazoBu. He KOPUCTETe arpecuBHi CPEACTBA 3a UNCTEHE.

UYYBAKE N YNOTPEBA

He uyBajTe 1 He 0CTaBajTe ja Ha AVIPEKTHA COHYEBA CBETAMHA WAV BO 6AM3MHA HA U3BOP Ha
TonAuHa. He dysajTe 11 He 40380NYBajTe A3 AOjA€ BO KOHTAKT CO PacTBOPYBaUN Uan Xemnkanu. He
(A03BO/NYBajTe NPON3BOAOT AA AOjAE BO KOHTAKT CO XpaHa Ha 6a3a Ha Maco (Ha np. coc 04
Macno/coc o4 AomaTw) 6uaejku Ke ce nojasat Aamkun. He e norogHa 3a ynotpe6a so
KOHBEHLMOHA/HIA NEYKM VY KOMBUHPaHa MUKPOBPaHOBa Nevka co BKyYeHa GyHKLMja 3a
ckapa. He e noroaeH 3a ynotpe6a so pepHa wan P

neuka.




